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Declarations and notification:  Declarations et notification :  

 
[ CHINESE TEXT – TEXTE CHINOIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

1. The People's Republic of China does not consider itself bound by paragraph 1 of 
article 23 of the Convention. 

2. In accordance with paragraph 3 of article 9 of the Convention, the People's Re-
public of China has established the jurisdiction specified in paragraph 2 of article 9 of the 
Convention. 
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3. The Convention shall apply to the Macao Special Administrative Region of the 
People’s Republic of China and, until further notice, shall not apply to the Hong Kong 
Special Administrative Region the People’s Republic of China.  
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

1. La République populaire de Chine n’est pas liée par le paragraphe 1 de l’article 
23 de la Convention. 

2. Conformément au paragraphe 3 de l’article 9 de la Convention, la République 
populaire de Chine a établi sa compétence pour les cas visés au paragraphe 2 de ce même 
article. 

3. La Convention s’applique à la Région administrative spéciale de Macao (Répu-
blique populaire de Chine) et, sauf notification contraire, ne s’applique pas à la Région 
administrative spéciale de Hong Kong (République populaire de Chine). 
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